
第一图书网, tushu007.com
<<偷莎士比亚的贼>>

图书基本信息

书名：<<偷莎士比亚的贼>>

13位ISBN编号：9787530732793

10位ISBN编号：753073279X

出版时间：2006-7

出版时间：新蕾出版社

作者：(美)加里·布莱克伍德

页数：242

字数：120000

译者：胡静宜

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<偷莎士比亚的贼>>

前言

　　一个希望优秀的人，是应该亲近文学的。
亲近文学的方式当然就是阅读。
阅读那些经典和杰作，在故事和语言间得到和世俗不一样的气息，优雅的心情和感觉在这同时也就滋
生出来；还有很多的智慧和见解，是你在受教育的课堂上和别的书里难以如此生动和有趣地看见的。
慢慢地，慢慢地，这阅读就使你有了格调，有了不平庸的眼睛。
其实谁不知道，十有八九你是不可能成为一个文学家的，而是当了电脑工程师、建筑设计师，可是亲
近文学怎么就是为了要成为文学家，成为一个写小说的人呢？
文学是抚摸所有人的灵魂的，如果真有一种叫作&ldquo;灵魂&rdquo;的东西的话。
文学是这样的一盏灯，只要你亲近过它，那么不管你是在怎样的境遇里，每天从事怎样的职业和怎样
地操持，是设计房子还是打制家具，它都会无声无息地照亮你，使你可能为一个城市、一个家庭的房
间又添置了经典，添置了可以供世代的人去欣赏和享受的关，而不是才过了几年，人们已经在说，哎
哟，好难看！
　　谁会不想要这样的一盏灯呢？
　　阅读优秀　　文学是很丰富的，各种各样。
但是它又的确分成优秀和平庸。
我们哪怕可以活上三百岁，有很充裕的时间，还是有理由只阅读优秀的，而拒绝平庸的。
所以一代一代年长的人总是劝说年轻的人：&ldquo;阅读经典！
&rdquo;这是他们的前人告诉他们的，他们也有了深切的体会，所以再来告诉他们的后代。
　　这是人类的生命关怀。
　　美国诗人惠特曼有一首诗：《有一个孩子向前走去》。
诗里说：　　有一个孩子每天向前走去，他看见最初的东西，他就变成那东西，那东西就变成了他的
一部分。
　　如果是早开的紫丁香，那么它会变成这个孩子的一部分；如果是杂乱的野草，那么它也会变成这
个孩子的一部分。
　　我们都想看见一个孩子一步步地走进经典里去，走进优秀。
　　优秀和经典的书，不是只有那些很久年代以前的才是，只是安徒生，只是托尔斯泰，只是鲁迅；
当代也有不少。
只不过是我们不知道，所以没有告诉你；你的父母不知道，所以没有告诉你；你的老师可能也不知道
，所以也没有告诉你。
我们都已经看见了这种&ldquo;不知道&rdquo;所造成的阅读的稀少了。
我们很焦急，所以我们总是非常热心地对你们说，它们在哪里，是什么书名，在哪儿可以买到。
我就好想为你们开一张大书单，可以供你们去寻找、得到。
像英国作家斯蒂文生写的那个李利一样，每天快要天黑的时候，他就拿着提灯和梯子走过来，在每一
家的门口，把街灯点亮。
我们也想当一个点灯的人，让你们在光亮中可以看见，看见那一本本被奇特地写出来的书，夜晚梦见
里面的故事，白天的时候也必然想起和流连。
一个孩子一天天地向前走去，长大了，很有知识，很有技能，还善良和有诗意，语言斯文。
　　同样是长大，那会多么不一样！
　　自己的书　　优秀的文学书，也有不同。
有很多是写给成年人的，也有专门写给孩子和青少年的。
专门为孩子和青少年写文学书，不是从古就有的，而是历史不长。
可是已经写出来的足以称得上琳琅和灿烂了。
它可以算作是这二三百年来我们的文学里最值得炫耀的事情之一，几乎任何一本统计世纪文学成就的
大书里都不会忘记写上这一笔，而且写上一个个具体的灿烂书名。
　　它们是我们自己的书。
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合乎年纪，合乎趣味，快活地笑或是严肃地思考，都是立在敬重我们生命的角度，不假冒天真，也不
故意深刻。
　　它们是长大的人一生忘记不了的书，长大以后，他们才知道，原来这样的书，这些书里的故事和
美妙，在长大之后读的文学书里再难遇见，可是因为他们读过了，所以没有遗憾。
他们会这样劝说：&ldquo;读一读吧，要不会遗憾的。
&rdquo;　　我们不要像安徒生写的那棵小枞树，老急着长大，老以为自己已经长大，不理睬照射它的
那么温暖的太阳光和充分的新鲜空气，连飞翔过去的小鸟，和早晨与晚间飘过去的红云也一点儿都不
感兴趣，老想着我长大了，我长大了。
　　&ldquo;请你跟我们一道享受你的生活吧！
&rdquo;太阳光说。
　　&ldquo;请你在自由中享受你新鲜的青春吧！
&rdquo;空气说。
　　&ldquo;请你尽情地阅读属于你的年龄的文学书吧！
&rdquo;梅子涵说。
　　现在的这些&ldquo;国际大奖小说&rdquo;就是这样的书。
　　它们真是非常好，读完了，放进你自己的书架，你永远也不会抽离的。
　　很多年后，你当父亲、母亲了，你会对儿子、女儿说：&ldquo;读一读它们，我的孩子！
&rdquo;　　你还会当爷爷、奶奶、外公和外婆，你会对孙辈们说：&ldquo;读一读它们吧，我都珍藏
了一辈子了！
&rdquo;　　一辈子的书。
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内容概要

十四岁的男孩仔仔没有双亲，也没有真正的名字，但他却有一手速记的好本领。
在16世纪中叶的英国伦敦，剧本通常只有一部，所以必须小心上锁并由专人守护。
仔仔的主人指派他到伦敦环球剧院看戏，并命令他以速记的方式偷取莎士比亚的新剧本《哈姆雷特》
。
仔仔的主人是个残暴的人，所以他根本无法违抗这个命令，他只得设法溜进剧院，偷偷记下了整个剧
本，没想到这时候剧院突然失火了⋯⋯ 
    仔仔还能完成主人交给他的“任务”吗？
他的人生会因为这次特殊的经历而有所改变吗？
 
    本书荣获1999年美国图书馆协会最佳青少年读物奖。
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作者简介

　　加里&middot;布莱克伍德（Gary Blackwood），一直致力于儿童文学与青少年文学的创作。
他从小就喜欢向杂志社投稿，十六岁时他的稿件第一次得到了编辑的赏识。
 十九岁时他发表了第一篇作品，二十一岁即出版了第一本书，到现在为止他已经出版了二十一本不同
类型的小说，深受广大读者的喜爱。
他的作品曾经多次被各大学排成戏剧在各地上演，其中《偷莎士比亚的贼》一书获得的好评与肯定最
多。
加里现在在多家大学及写作训练班授课。
他目前与他的家人住在美国的密苏里州。
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章节摘录

　  第一章　我是仔仔　  我不知道我的亲生父母是谁。
我娘在我出生那年就死了，那是公元1587年，伊丽莎白女王统治时期的第二十九年。
　  孤儿院的马瑰格太太偶然间的一句话，就成了我孩童时期的名字。
那时我被好心的邻居送到她的孤儿院，她一看见又小又虚弱的我就大声说：&ldquo;啊！
这可怜的小仔猪！
&rdquo;从那一刻起，这个不幸的名字就像柏油一样粘在我身上，大家都叫我&ldquo;仔仔&rdquo;。
还好人们没有干脆就叫我&ldquo;小猪&rdquo;，这已经算是不幸中的万幸了。
　  我尽可能不去回想在孤儿院的那段时光。
说得明白一点儿，孤儿院只不过是一个只顾牟取私利的临时机构。
马瑰格太太并不是坏人，只是她的担子太重了。
虽然有时她会发脾气揍我们，但是大多数时候我们并没有受到虐待，不过也没有人会对我们表示关心
。
　  教区赞助孤儿的经费不够维持一个小孩基本的衣服和食物开销，更何况孤儿院有六七个小孩要养
。
我们的生活大多依赖善心人士的捐助，有人大发慈悲的时候我们就可以填饱肚子，要不然就只能吃些
大麦粥和野菜充饥。
时运不好时，我们的生活就加倍困苦。
　  在孤儿院里，每个小孩都梦想有一天会有一个正经八百的家庭来领养他们&mdash;&mdash;如果是
出身贵族的亲生父母前来那就最好不过了&mdash;&mdash;当然任何正常的家庭也可以。
每个小孩都一直渴望梦想成真。
　  就在我七岁那年，发生了一件改变我一生的大事。
听说人每过七年就会遇到一次大转运，这叫作&ldquo;风水轮流转&rdquo;。
我的梦想成真了！
　  有个牧师从附近的柏立克小镇来孤儿院找学徒。
感谢老天爷，马瑰格太太竟然选上了我！
这个牧师就是白提摩医生。
白医生从剑桥医学院毕业以后，先在伦敦开业，然后就搬到了北边的约克郡。
　  我十分感激白医生，很想讨他欢心，对他言听计从。
白医生和夫人对我并不热情&mdash;&mdash;其实他们对待自己亲生的孩子也是一样冷漠。
他们在药房的一头为我准备了一个舒适的床铺，而白医生就在那药房里准备他的药剂。
　  药房里总有一盆燃烧的松脂文火煎着药剂，我的工作之一就是看管这些正在炉子上煎着的药。
因为煎药的缘故，那房间一直很温暖。
至于吃饭我就到厨房去解决。
虽然我的境遇与一般孤儿的想象有所不同，但是也和我期待的相差不远。
只有一件事我以前从未料想过，白医生竟然教我读书和写字，不止熟习英文，还得学拉丁文，外加白
医生自己发明的一种简写文字，他管它叫&ldquo;速记语言&rdquo;。
白医生说这语言是&ldquo;简洁快速又私密的书写方式，如果能熟练使用就可以马上把人说出来的话记
录在纸上&rdquo;。
　  他教我读书写字的主要目的并不是要教育我，而是训练我当他的助手。
我必须替他记录医学资料，并且抄写他每周的布道讲稿。
　  虽然我学得很快，但仍无法达到白医生的要求。
他自认为这套自创的速记法可以在数个月内就学会，他希望我能达到这个目标。
　  我却令他非常失望。
他那套方法并不好学，我花了一年的时间才稍微熟练，又过了一年才可以迅速地记下每一个字，不必
再哀求白医生把说话的速度放慢一点儿。
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要他说慢善点儿总会惹他不高兴，因为他那张快嘴只要一开口就不愿意再停下来。
当然他不会把责任归结于他发明的方法不够好，而是怪我这个学生太笨。
　  我从没见他自己用过这套速记方法，我想他自己根本就没学会如何熟练使用那些规则。
　  熟练后我开始自己改良那些规则&mdash;&mdash;当然白医生　  并不知道我这样做。
他是个自大的人，打从他发表过一篇有关忧郁症的枯燥论文之后，他就觉得自己高人一等。
其实从那篇文章发表之后，除了每个礼拜的讲稿外，他就再也没写过文章。
后来我很快就发现还有比这更荒唐的事。
　  从我十二岁学会骑马和用墨水笔后，每个安息日白医生便派我到附近教区抄录其他牧师的布道。
他自称这么做是为了收录一些优美的讲稿集结成书。
直到某一个礼拜天因为天气恶劣，我不能外出抄写而有机会听到白医生的布道时，才恍然发现他所讲
的内容正是我之前到杜兹柏立抄录下来的讲稿。
　  我并不明白抄录别人的讲稿是一件不正当的事，孤儿院的教育并没有教我分辨是非。
我只知道所谓对的事就是对自己有利的事，会对自己产生危险的事就叫作错事。
　  我害怕的是自己会被逮个正着。
虽然我以前从未对白医生提出过任何要求，但这次我用很恭敬的语气向白医生要求是否可以不再从事
这项任务。
他很严肃地看着我，好像一时没听清楚我在说什么。
然后他摸了摸他那又长又红的鼻子对我说：&ldquo;你是我的孩子，照我的话去做就是了。
&rdquo;　  他这样说就等于要我接受无法改变的事实，这真比威胁我或对我发火更让人沮丧。
他说得对，依据法律我是他的财产，我必须听命于他，要不然就难逃被送回孤儿院的命运。
白太太常常提醒我，他们更换一个学徒就像家常便饭一样容易。
没错儿，白医生是在我身上花了不少心血，他不会轻易放我走，可他也不是会手下留情的好心人，难
保他不会对我拳打脚踢。
　  人们常说英国是女人的天堂、仆人的监狱、马的地狱。
而学徒呢？
地位更加低贱，不值一提。
　  我们偷取讲稿的事终于东窗事发了。
利兹教区一个机警的老牧师发现我不断地埋头猛抄，这个小丑闻就这样被揭发了。
白医生在他的教会只受到了轻微的指责，他觉得自己颜面扫地，照例又把责任全推到我这个微不足道
的学徒身上，于是我的境遇一落千丈。
　  我又开始像在孤儿院那段日子一样，祈祷会有另一个救星因为注意到我不平凡的资质前来救我逃
离苦难。
　  在最无助的时候，我甚至计划自己逃走。
自从我能阅读霍林斯赫的《编年史》和罗利的《圭亚那的发现》这些书后，我了解了在约克郡和英国
之外有一个更大的世界。
我希望自己能够亲眼去看看它。
　  然而到目前为止我的人生还是悲惨和局限的，根本看不出有任何改变的可能。
我想在圭亚那这种新国家或伦敦那种大城市，或许才有机会让有点儿本领的毛头小　  子白手起家，
不必一辈子当学徒或下人。
但是我也不敢真的离开柏立克这个小镇，我根本就没勇气自己逃离这个地方。
　  我没有能力一个人到外头去闯荡，虽然我会读书和写字，但我清楚这点儿小本事还不能应付教区
外那个陌生而又或许不友善的世界。
因此我只能乖乖地工作、等待，希望有一天命运会再度改变。
　  可是如果我早知道前头有什么样的命运等着我，我可能就不会那样热切地盼望了。
　  第二章　黑前人　  就在我十四岁那年，风水又轮流转了一次。
接下来的命运，让我觉得还不如留在白医生家里好。
　  三月间有个陌生人来到牧师馆。
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这可不是什么好心的绅士要来领养我，他根本就不是好人。
　  那个陌生人来的时候我和白医生正在药房里工作。
虽然那时天色已晚，房间里却还没点灯。
节俭的白医生总是到了万不得已的时候才会点上油灯，他宁愿由着那盆烧着松脂的炉火在墙上映照出
鬼魅似的影子。
　  那个陌生人站在走道上，静静地一动也不动，像是一个可怕的影子，也像是魔鬼的使者前来召唤
我们。
他的身材很高大，穿着一件又长又黑的粗布斗篷，那斗篷遮盖住他的全身，只露出一双高跟的皮靴。
他把斗篷的帽子拉到前额，阴影遮住了他的脸，只看见他杂乱又拳曲的胡子长长地垂到领口。
他的大衣左边鼓起，像是藏了一件东西。
我猜那是一把剑。
　  我们三个人就这样静静地看着对方，一时间只听见在炉火上煎着的汤药咕噜噜作响。
白医生眨了眨眼睛，像是突然清醒过来，用钳子把药壶从火上拿下来。
　  他转身用勉强挤出来的客套话对那黑衣人说：&ldquo;嗯，先生，请问有什么事吗？
&rdquo;　  那个人上前一步，用手往怀里一掏，我真害怕他是要去拔剑。
还好他拿出一本用红皮包着的小书。
&ldquo;这是不是你写的？
&rdquo;他的声音又低沉又空洞，像是妖怪。
　  白医生犹豫了一下，上前看看那本书。
&ldquo;是，是我写的。
&rdquo;我也认出那本书就是白医生去年自己印的一本小书，书名可取得漂亮，叫作《速记语言：简洁
、快速、私密的书写艺术》。
　  &ldquo;这玩意儿真的管用吗？
&rdquo;　  &ldquo;您说什么？
&rdquo;　  &ldquo;这套方法真的有效吗？
&rdquo;那人不耐烦地问。
　  &ldquo;当然有效！
&rdquo;白医生很不高兴，&ldquo;我这套方法可以让你不费吹灰之力把文件或说的话很快地记下来。
&rdquo;　  黑衣人打断白医生的话：&ldquo;记录的速度有多快？
&rdquo;　  白医生瞪着他说：&ldquo;我正要告诉你，这种方法可以同步记录人们所说的话。
&rdquo;　  黑衣人不耐烦地扬了扬手，像是要阻止白医生再说废话：&ldquo;要花多久才能学会？
&rdquo;　  白医生看了我一眼，清清喉咙说：&ldquo;嗯，这得看天分了&hellip;&hellip;&rdquo;　 
&ldquo;到底要多久啊？
&rdquo;　  白医生耸耸肩膀：&ldquo;大概两个月或者再久一点点吧。
&rdquo;我心里想，岂止是再久一点点！
　  黑衣人把书往白医生放器材的台子一扔，台子上的一个玻璃杯子掉到地上，摔了个粉碎。
　  &ldquo;喂！
你这个人&hellip;&hellip;&rdquo;白医生正要开始说话，那人却转过身去，把他长长的大衣猛力一甩，
煎着汤药的火焰被他这个动作弄得晃个不停，开始冒出烟来。
他转过去好一会儿，像是在沉思。
我忙着清理杯子的碎片，反正这件事跟我这个下人没关系。
　  黑衣人转过身来，他的脸还是阴沉沉的没有表情。
　  &ldquo;你教过多少人学会这玩意儿？
&rdquo;　  &ldquo;我想想啊，这个学徒仔仔已经学会了，还有&hellip;&hellip;&rdquo;　  &ldquo;到底多
少人？
&rdquo;　  &ldquo;嗯，只有一个人。
&rdquo;　  黑衣人转向我说：&ldquo;他学得很好吗？
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&rdquo;　  白医生又假装热情地回答说：&ldquo;他学得好极了！
&rdquo;我吃了一惊，他向来都说我只是勉强及格。
　  &ldquo;表演一下看看吧！
&rdquo;那个人不知道是对我还是对白医生这样说。
我手里拿着碎玻璃呆呆地站在那里。
　  &ldquo;你是耳朵聋了吗？
&rdquo;白医生骂道，&ldquo;这位先生要你表演给他看。
&rdquo;　  我把碎玻璃堆在桌子上，然后把笔记本和笔拿过来，&ldquo;写什么呢？
&rdquo;　  &ldquo;照我说的写。
&rdquo;那个人开始念，&ldquo;本人谨此转让我的学徒与本文件之接受者&hellip;&hellip;&rdquo;那个人
停了下来。
　  &ldquo;继续说吧，我跟得上。
&rdquo;我专心一意地想快点儿把他的话记下来，并没注意他说话的内容。
　  &ldquo;你的名字？
&rdquo;　  &ldquo;啊？
&rdquo;　  &ldquo;你叫什么来着？
&rdquo;　  &ldquo;仔仔。
&rdquo;白医生替我回答，然后紧张地干笑了一下，像是突然发现他叫了七年的名字竟然如此奇怪。
　  那人没理会白医生的故作轻松，继续说道：&ldquo;转让我的学徒仔仔与本文件之接受者，转让价
格为十个金币。
&rdquo;他又停下来，我抬起头看看他们，白医生正张大了嘴，惊讶得说不出话来。
　  &ldquo;就这样结束了吗？
&rdquo;我问。
　  那个人伸出手来，他的手出乎意料地又柔软又干净。
　  &ldquo;给我瞧瞧。
&rdquo;我把速记本交给他，他对着灯光查看，&ldquo;每个字都记录下来了吗？
&rdquo;虽然我看不出他脸上的表情，不过我察觉到他的声音中带着惊讶。
　  &ldquo;没错儿。
&rdquo;　  他将笔记本又还给我，&ldquo;把你写下来的字念给我听。
&rdquo;　  没学过这套速记法的人一定看不懂我写下来的记号：　  我一五一十地念给那个人听，这次
我明白这些句子的内容是什么意思了。
&ldquo;这&hellip;&hellip;这意思是要我&hellip;&hellip;&rdquo;我看看白医生，希望他能回答我，他却转
过头去。
　  &ldquo;现在把它写成普通文字。
&rdquo;　  &ldquo;可是我&hellip;&hellip;&rdquo;　  &ldquo;照他说的做就是了！
&rdquo;白医生生气地说。
　  抗议是没有用的，我的反对怎么比得上十个金币呢？
我想白医生一年也赚不到那么多钱。
我忍着一肚子委屈用最慢的速度把那些符号用心地译写成普通文字。
这时候我一直在动脑筋，看是不是有办法避免自己被卖给这个可怕的陌生人。
　  虽然我在白医生家过着悲惨的生活，但至少我已经习惯了。
被黑衣人带走却是将我推人一个未知的世界。
　  有时候我也希望能到新的地方去获得新的经验，但大部分时候我却紧紧抓住习惯所带来的安全感
，像是在海中浮沉的水手抓住任何一块岩石，不管那块岩石有多么小或多么脆弱。
　  我曾经想过要逃走，但那完全不可能。
即使我真的逃离了黑衣人的控制，又能往哪儿去呢？
最后我放弃逃走的想法，任凭白医生安排我的命运。
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白医生在那份文件上签下名字，然后站起来很小心地把文件折起来，我知道他正等着黑衣人付钱。
　  事实上，我觉得自己对白医生了解得十分透彻。
一想起这件事我就觉得更悲哀，我和他相处了七年，到头来他竟然如此轻易地就把我卖给一个甚至连
名字都不知道的陌生人。
那个陌生人掏出一个皮袋，从里头拿出十个金币扔到桌子上。
他靠近炉火时，我终于看清楚了他的长相。
他又长又弯的鼻梁两侧长了一对既黑又浓的眉毛，左脸从眼角到胡须有一道难看的刀疤。
我想他一定发觉我一看到他的脸就吓坏了，因为他马上就把头转过去，让阴影再度遮住他的脸。
　  黑衣人把契约放进腰间的口袋时，他佩戴的剑在那一瞬间露出剑柄来，&ldquo;小子，你有什么要
随身带走的东西，最好赶快去拿过来。
&rdquo;　  我整理铺盖的时间比刚刚签卖身契的时间更短。
我所有的财产只有一把用来吃东西的小刀，穿去做礼拜的一件上衣和羊毛袜；一个破烂的皮包里头装
着每年生日或主人随便决定的日子所得到的钱，白医生儿子穿旧后又给我的一件不合身的羊皮上衣。
十四年来我就只有这点儿微不足道的家当。
　  话又说回来，我还是比很多孤儿院的同伴幸运。
有些心智或肢体残障的孤儿到现在都还留在孤儿院里，有一些已经死在里面了。
　  我用一根绳子把我的家当绑在一起，然后回到黑衣人等我的地方。
白医生不安地拿着那些金币，好像生怕黑衣人又向他讨回去，那黑衣人则站在那里一动也不动，像是
一座雕像。
他猛抓住我的手臂推我往门口走。
&ldquo;你得看紧这小子！
&rdquo;白医生在我身后叫道，可能这是他关心我的一种奇特方式吧，我只能这样安慰自己。
他又说：&ldquo;如果你不随时用棍子盯紧这小子，他可是很会偷懒的。
&rdquo;　  黑衣人把我推出大门后，大门就关上了。
这时天空下起毛毛雨来。
我缩起肩膀躲雨，四处张望是不是有货车或马车停在外面，却只看到一匹马被拴在那里。
黑衣人解开马缰绳然后跳上马鞍，&ldquo;我骑马，你跟着我走。
&rdquo;他收紧缰绳，开始出发。
　  我迟疑了一下，回头看看牧师馆。
天色逐渐黑了，房子里的灯光已经亮起来了。
我心里有点儿希望房子里会有人出来向我道别，或者祝我好运，好让我在离开之前也有机会跟他们说
声再见。
但是并没有人出现，只有一只虎斑猫在屋檐下静静地瞪着我。
　  &ldquo;再见了，猫咪。
&rdquo;我对猫儿说完，把行李扛在肩上，转过身跟在新主人后面快步走去。
　  第三章　林中恶斗　  我不知道自己会被带到什么地方。
我们往柏立克的南边走，经过卖羊毛的秦尼先生石板屋顶的房子，经过老磨坊，再经过镇上的农田。
直到越过韦克菲尔德的南边以后，我的地理概念就再也无用武之地了。
我知道如果再往南走一个礼拜，就会到达伦敦。
但我确定黑衣人一定不是伦敦人。
　  白医生告诉我伦敦人总是衣着光鲜，穿金戴银，并且谈吐文雅。
他们住的房子比秦尼先生的房子还大十倍，屋子里有优雅美丽的女主人。
　  要跟上黑衣人的速度使我吃尽了苦头。
他从不回头看我是不是跟得上，或者看我到底有没有跟在后面。
但我知道如果我想逃到树林里，他一定马上就会知道。
更何况树林里还有更难以预测的危险。
　  柏立克地区的树林并不危险，林子里的树木长得并不茂密，常常有人赶着猪和羊群在里面放牧。
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以前如果难得下午有空，我便会到树林里散步，一点儿也不感到害怕。
　  但现在我身边的树林又黑又可怕，逃到里面就好像是为了从热锅里逃走却跳入火坑一样。
我听说树林里藏着可怕的土匪和饥不择食的野兽，一到晚上他们便会从林子里跑到路上找寻下手的目
标。
　  想到这里我倒吸了一口凉气，赶忙小跑着追赶黑衣人。
我用手攀着他马鞍的架子走，这样可以省一些力气。
但我并不习惯长途跋涉，走这么多路实在让我吃不消。
我鼓起勇气对黑衣人说：&ldquo;我们可以停下来过夜吗？
&rdquo;　  那个人转过头来看到我把手攀在马鞍上，我真怕他会把我推开。
但他又转过头看着前方，用低沉的声音说：&ldquo;没有人要你说话的时候不要多嘴。
&rdquo;　  我们继续赶路，直到天全黑了。
我很希望能在韦克菲尔德的国王塑像那儿暂停一下，但黑衣人仍不断地往前赶路。
　  虽然路上的车辙和岩石看起来都十分类似，但接下来的路途我完全不认识了。
我薄得像纸一样的鞋底开始断裂，最后我踩到一块尖尖的石头上，它刺破了我的鞋底还有脚底。
&ldquo;我流血了！
&rdquo;我叫道，攀在马鞍上的手一松，膝盖跌跪在地上。
　  &hellip;&hellip;
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编辑推荐

　  其它版本请见：《国际大奖小说（升级版）：偷莎士比亚的贼》　　仔仔还能完成主人交给他
的&ldquo;任务&rdquo;吗？
他的人生会因为这次特殊的经历而有所改变吗？
《偷莎士比亚的贼》荣获1999年美国图书馆协会最佳青少年读物奖。
　　无论读者是不是&ldquo;莎士比亚迷&rdquo;，《偷莎士比亚的贼》快节奏的故事都能够使他们仿
佛置身于伊丽莎白女王时代的环球剧院中，目睹着故事的发生。
 《号角书评》（Horn book）书中的每一页都充满了波折和昌险，使人置身于莎士比亚生活的那个时
代。
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